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IGLESIA CATOLICA DE SANTA HELENA

                                        

                      

Solemnidad de Todos los Santos 
1 de Noviembre, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 
English: Saturday Vigil Mass 5:00 pm 
Español: Domingo                            9:00 am 
English: Sunday Mass                   11:00 am 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia 
Español: Doming                             8:00 am 
English: Sunday              10:30 am 

Weekday Mass / Misas de semana 
English: Monday, Thursday, Friday    9:00 am 
Español: Miércoles 7:00 pm 

Confession / Confesiones 
Español: Miércoles           6:00pm - 6:40 pm 
English: Friday           8:15 am - 8:45 am 
English: Saturday          4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
Adoration / Adoración 
Miércoles /plegarias dirigidas en español  6:00 pm - 6:45 pm 
First Friday / Primer Viernes 9:30 am - 12:00 pm 
Other Fridays / Otros Viernes 9:30 am - 10:30 am 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Solemnity of  All Saints
November 1, 2026 

*Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles, 

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 
Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 
Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of  Religious Education: Gabriela Pérez        
Parochial Office: 
Sacramental Emergency: 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

rsuarez@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 
lhernandez@sthelenacc.org 
reled@sthelenacc.org 
reception@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 
706-782-5152 
901-667-9920 

Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our parish and our world. We commit to 
strengthening family life, deepening prayer , and building a community where faith becomes action. 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 
Website: sthelenacc.org Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    



                                                                                                    

                                                                                        

Solemnity of  All Saints                                                  
November 1, 2026

Solemnidad de Todos los Santos 
1 de Noviembre, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of  Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization 
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764. 

                                                                    
NOVEMBER 2026. Let us pray for the 
proper use of  wealth, that not succumbing to 
the temptation of  selfishness, it may always 
be put at the service of  the common good 
and solidarity of  those who have less.             
NOVIEMBRE 2026: Oremos para que las 
riquezas se utilicen adecuadamente y que, sin 
caer en la tentación del egoísmo , estén 
siempre al servicio del bien común y de la 
solidaridad con quienes menos tienen.

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

. 

Date/Fecha Mass/ Misa Intention/Intenciónn

Monday, November 2 English 9:00 AM All Souls Novena 

Miércoles, 4 de 
Noviembre

Español 7:00 PM Novena por los Fieles 
Difuntos

Thrusday, November 
5

English 9:00 AM All Souls Novena

Friday, November 6 English 9:00 AM All Souls Novena

Saturday, November 7 English 5:00 PM All Souls Novena

Domingo, Noviembre 
8

Español 9:00 AM For the people of  
Saint Helena

Sunday, November 8 English 11:00 AM All Souls Novena

                                                                                                       
 

SATURDAY, NOVEMBER 7, 2026 HOLY MASS 5:00 PM 
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH       
ABOUT BISHOP ZARAMA       
 Bishop Luis Rafael Zarama Pasqualetto is a Colombian-born bishop who was 
ordained a priest in 1993 and appointed Bishop of  Raleigh, North Carolina, in 
2017.He served at Saint Helena in Clayton, Georgia, from 1996 to 2006.He is 
known for his faithful pastoral ministry, his closeness to the people, and his 
joyful spirit. All Are Welcome!                                              

SÁBADO, 7 DE NOVIEMBRE DE 2026 SANTA MISA 5:00 PM 
IGLESIA CATÓLICA DE SANTA HELENA                         
ACERCA DEL OBISPO ZARAMA                                     
El Obispo Luis Rafael Zarama Pasqualetto es un obispo nacido en Colombia, 
que fue ordenado sacerdote en 1993 y nombrado Obispo de Raleigh, Carolina 
del Norte, en 2017.Sirvió en Santa Helena en Clayton, Georgia, de 1996 a 
2006.Es conocido por su fiel ministerio pastoral, su cercanía con la gente y su 
espíritu alegre. ¡Todos son Bienvenidos!

Special Recognition                                                                             
We would like to express our heartfelt gratitude to Lucio Hernández, a 
member of  our Lector Ministry, and his team for their generous service 
in clearing fallen trees from the grounds of  St. Helena Catholic Church.

Their time, dedication, and hard work are a true blessing to our parish 
community. Please join us in recognizing and thanking Lucio at Mass for 
his wonderful service and generosity!

May God bless Lucio and his team for their kindness and commitment to 
our parish.

Reconocimiento Especial!                                                                 
Queremos expresar nuestro más sincero agradecimiento a Lucio 
Hernández, miembro de nuestro Ministerio de Lectores, y a su equipo de 
trabajo, por su generoso servicio al retirar los árboles caídos de los 
terrenos de la Iglesia Católica Santa Helena.

Su tiempo, dedicación y esfuerzo son una verdadera bendición para 
nuestra comunidad parroquial. ¡Invitamos a toda nuestra comunidad a 
expresar su agradecimiento a Lucio durante la Santa Misa por su valioso 
servicio y generosidad!

Que Dios bendiga a Lucio y a su equipo por su bondad y compromiso 
con nuestra parroquia.



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización 
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Praying for the dead: why the Church insists on it   

 A Word from Fr. Suárez 
 When someone we love dies, we often feel that we wish we could do something more for them. We visit their grave, look at 
photographs, tell their stories, or keep something that reminds us of  their presence. These are ways of  expressing a love that does not 
disappear with death. But as Catholics, we believe there is something more we can do: we can pray for our deceased loved ones. 

Why does the Church encourage us to do this? Because death does not destroy the bonds of  love we share in Christ. We believe that 
those who die in God's friendship remain part of  His family and that our communion with them continues, even though we can no 
longer see them.  

Praying for the dead is not simply about remembering someone. It is an act of  faith in God's mercy. The Church teaches that some 
people die in God's grace but still need purification before entering the fullness of  heaven. This is what Catholics call purgatory. It is not 
a second chance to choose God after death, nor a place where God takes pleasure in punishing people. It is the final purification of  
those who belong to Him and are being prepared to share fully in His presence. 

Our prayers do not replace God's judgment or buy anyone's salvation. Rather, we entrust our deceased loved ones to His mercy and ask 
Him to bring them into the fullness of  life with Him. This practice has deep roots in the Church's tradition and in the biblical witness to 
prayer for the dead. That is why we offer Masses for those who have died, remember them in the Prayer of  the Faithful, visit cemeteries, 
and pray for them privately. These are not empty customs. They express our belief  that love continues beyond the grave and that we can 
still entrust one another to God's care. Praying for the dead also changes the way we live. It reminds us that life is not measured only by 
what we achieve or possess, but by our relationship with God and the love we share. One day, we too will depend on God's mercy and 
the prayers of  the Church. 

So, when you remember someone who has died, do more than recall a good memory. Speak their name to God. Offer a Mass for them. 
Pray a decade of  the Rosary or simply say, “Lord, receive them into Your mercy and bring them into the light of  Your presence.”

We commend our beloved dead to God because we trust that His mercy is greater than death and that His love never abandons those 
who belong to Him.

 

Rezar por los difuntos, por qué la Iglesia insiste en ello                                                               
Mensaje del Padre Suárez 

Cuando muere alguien a quien amamos, muchas veces sentimos que quisiéramos hacer algo más por esa persona. Visitamos su 
tumba, miramos fotografías, contamos sus historias o conservamos algún objeto que nos recuerde su presencia. Son maneras de 
expresar un amor que no desaparece con la muerte. Pero, como católicos, creemos que podemos hacer algo más: podemos orar por 
nuestros difuntos. 

¿Por qué la Iglesia nos anima a hacerlo? Porque la muerte no destruye los vínculos de amor que compartimos en Cristo. Creemos 
que quienes mueren en la amistad de Dios siguen formando parte de su familia y que nuestra comunión con ellos continúa, aunque 
ya no podamos verlos. 

Orar por los difuntos no consiste solamente en recordar a alguien. Es un acto de fe en la misericordia de Dios. La Iglesia enseña que 
algunas personas mueren en la gracia de Dios, pero todavía necesitan ser purificadas antes de entrar en la plenitud del cielo. A esto lo 
llamamos purgatorio. No es una segunda oportunidad para elegir a Dios después de la muerte, ni un lugar donde Dios disfruta 
castigando a las personas. Es la purificación final de quienes le pertenecen y están siendo preparados para participar plenamente de 
su presencia. 

Nuestras oraciones no sustituyen el juicio de Dios ni compran la salvación de nadie. Más bien, encomendamos a nuestros difuntos a 
su misericordia y le pedimos que los lleve a la plenitud de la vida junto a Él. Esta práctica tiene raíces profundas en la tradición de la 
Iglesia y en el testimonio bíblico sobre la oración por los muertos.  Por eso ofrecemos Misas por quienes han fallecido, los 
recordamos en la oración de los fieles, visitamos los cementerios y rezamos por ellos en privado. No son costumbres vacías. 
Expresan nuestra fe en que el amor continúa más allá de la tumba y en que todavía podemos confiar unos a otros al cuidado de 
Dios.

Orar por los difuntos también transforma nuestra manera de vivir. Nos recuerda que la vida no se mide solamente por lo que 
conseguimos o poseemos, sino por nuestra relación con Dios y el amor que compartimos. Un día, nosotros también necesitaremos 
la misericordia de Dios y las oraciones de la Iglesia.Por eso, cuando recuerdes a alguien que ha fallecido, haz algo más que evocar un 
buen recuerdo. Menciona su nombre ante Dios. Ofrece una Misa por esa persona. Reza una decena del Rosario o simplemente di: 
«Señor, recíbelo en tu misericordia y llévalo a la luz de tu presencia».

Encomendamos a nuestros difuntos a Dios porque confiamos en que su misericordia es más grande que la muerte y que su amor 
nunca abandona a quienes le pertenecen. 

Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización 
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

“For me , holiness consists in being always cheerful”. – St. Therese of  Lisieux.

“Para mí, la santidad consiste en ser siempre alegre”. Satnta Teresa de Lisieux.

Our nearly 40 
Archdiocesan 
Seminarians are 
responding to a call 
for priestly service to 
the people of  God in 
the Archdiocese of  
Atlanta. Your 
generosity supports 
our Seminarians as 
they go through 
formation which, in 
return, will form the 
priests who will lead 
our parishes.

7 y 8 de Noviembre 
de 2026.

Segunda Colecta – 
Seminaristas de la 
Arquidiócesis.

Nuestros casi 40 
seminaristas de la 
Arquidiócesis están 
respondiendo al 
llamado de servir 
como sacerdotes al 
pueblo de Dios en la 
Arquidiócesis de 
Atlanta.

Su generosidad 
apoya a nuestros 
seminaristas durante 
su proceso de 
formación, 
preparándolos para 
convertirse en los 
sacerdotes que , en el 
futuro, guiarán 
nuestras parroquias.

November 7 -8, 
2026

Second Collection
—Archdiocesan Se
minarians

https://archatl.com/aoa-events/second-collection-archdiocesan-seminarians/
https://archatl.com/aoa-events/second-collection-archdiocesan-seminarians/
https://archatl.com/aoa-events/second-collection-archdiocesan-seminarians/


                                            SACRAMENTOS                                                      
BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes.
Para más información, por favor comuníquese con Gabriela Pérez 
reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).                                                                     
 MATRIMONIO Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar 
y recibir los detalles de la preparación.                                                                      
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS Por favor comuníquese con la oficina parroquial si 
alguien está confinado en casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la 
Sagrada Comunión .Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of  each 
month. For more information, contact Gabriela Perez 
reled@sthelenacc.org 706-212-2048).                                           
MATRIMONY A minimum of  six months of  preparation is required. 
Please contact the parish office for scheduling and preparation details.           
 ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if  someone is 
homebound, in a care facility, or hospitalized and in need of  Holy Communion 
or the Sacrament of  Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 
To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will handle the 
order. 

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 
Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación de $50, 
comuníquese con la oficina parroquial y envíe su dedicatoria. Su intención 
aparecerá en el boletín, y la Sociedad del Altar se encargará del arreglo. 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE               
What is Jesus' dream? That all may know they are loved by God and have a place to belong. It is a dream of  families growing in faith, children discovering 
Christ, hearts healed through prayer, and a community that welcomes, serves, and loves without measure. At Saint Helena, we bring that dream to life every day. 
Through your generosity and commitment, our parish continues to be a place where faith is celebrated, lives are touched, and Christ is encountered. Together, 
let us dream with Jesus—and make His dream a reality. 
CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 
Cuál es el sueño de Jesús? Que todos sepan que son amados por Dios y que tienen un lugar al que pertenecen. Es el sueño de familias que crecen en la fe, de 
niños que descubren a Cristo, de corazones sanados por la oración y de una comunidad que acoge, sirve y ama sin medida. En Santa Elena, damos vida a ese 
sueño cada día. Gracias a su generosidad y compromiso, nuestra parroquia continúa siendo un lugar donde la fe se celebra, las vidas son transformadas y Cristo 
sale al encuentro de todos. Juntos, soñemos con Jesús y hagamos realidad su sueño.  

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL UPDATE 
We are 83% of  the way there! 
Thank you to the 76 donors who have already supported the archbishop’s 
annual appeal; because of  your generosity, Saint Helena has now
 reached 83.36% of  our parish goal! We are getting close, but there
 is still a little more to go. if  you have not yet had an opportunity to 
participate, now is a great time to do so. every gift helps us move closer to our 
goal and strengthens our parish’s participation in the life and mission of  the 
archdiocese. 83.36% of  the way there. let’s keep moving forward together! 
Thank you for your generosity and support of  the mission of  the Church. 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO    
Hemos llegado al 83% de nuestra meta! 
Gracias a los 76 donantes que ya han apoyado la campaña anual del arzobispo 
Santa Helena ha alcanzado ya el 83.36% de nuestra meta parroquial. Estamos 
cada vez más cerca, pero todavía nos falta un poco. si aún no ha tenido la 
oportunidad de participar, este es un buen momento para hacerlo. cada 
donación nos ayuda a acercarnos a nuestra meta y fortalece la participación de 
nuestra parroquia en la vida y misión de la arquidiócesis. ¡83% de nuestra 
meta alcanzada! Sigamos avanzando juntos. 

                                                                                                                     
           

Week of   October 25, 2026 
Donations

Offertory 
(includes 
online)

$6,933.10

Altar Society 
(includes 
online)

$16.00

Stewardship of  Treasure

Actual 
Jul’25-
Jun’26

Budget 
Jul 25’ - 
Jul’26

Over/ 
Under

Offertory 
(includes 
online

$426,607 $396,710 $29,897

Anual 
Appeal

$28,196 2026 
Goal:
$33,824

(5,628)

Richard 
Hagler- Chair
Teri Dobbs
Matt Mitcham
Melissa 
Carpenter
Martin Truax

Christopher 
Carpenter- 
Chair
Carole 
Raguckas
Audra Jimenez
Jose Rios
Matt Doty

Finance 
Council 
Members

Parish Council 
Members
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